
pax средневековой жизни. Аноним ( Х Ѵ - Х Ѵ І вв.) в трактате «О крас¬ 
ном и белом» советует взять совершенно сухого венгерского синего ку­
пороса и селитры, более фунта нашатырной соли, сделать из этого креп­
кую водку в стеклянном, хорошо замазанном сосуде, снабженном стек­
лянной крышкой или колпаком (ТС, 4, с. 1 0 0 1 - 1 0 0 6 ) . Это подготовь 

аккг̂  в высокие сфе,,ы гер" 
Но вновь Иоанн Исаак Голланд: «Возьми живой извести, сколько хо­
чешь и налей в оную довольную часть урины; и дай погаснуть, и чтоб 
она села; сверху слей все долой, и когда селитры шесть фунтов, то возь­
ми урины 12 фунтов и более, но не менее, и положи все сие вместе в чи­
стый котел, и вари крепко, а пену снимай железной ложкой, которую об­
макивай иногда в густоту, и брызгай на огонь, и, когда станет гореть или 
уголья будут от него пылать, тогда сними с огня, и дай немного просты­
нуть, потом влей сие в холстинный мешок, который повесь над бочкой, 
вышиною на 5 футов, то будет в воде, как хрусталь, садиться, что и вы-
пиша son, иэ7его будет очищении» селитра, потом еоыма другу, се. 
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длинные ровные палочки, наподобие первых, а что уже после сего оста­
нется, то никуда негодно, останется же только одна соль, которую очис-
тя получишь обыкновенную селитру» (Голланд, 1787, с. 4 - 5 ) Это спо­
соб приготовления селитры. 

О Б Р А Щ У ВНИМАНИЕ на некоторые стилевые особенности рецепта. Он 

железная ложка, холстинный мешок, повешенный над бочкою. Число -
строгое, магически определенное-придает дополнительную достовер­
ность происходящему: 12 фунтов урины, расстояние от мешка до боч-
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ковому рецепту, введен элемент неопределенности, расплывчатости: из­
вести можно взять «сколько хочешь», у р и н ы — 1 2 фунтов «и более». 
Алхимический рецепт изобразителен. Сравнение должно вызвать в со­
знании исполнителя вещный образ происходящего: «будет в воде, как 
хрусталь, садиться». Или: очищаемый металл «получит такой чистый 
лоск, что удивительно покажется, сравнивая оный с прочим жемчугом» 
(с. 4 1 ) . В рецепте регламентированы все действия. Каждое действие мае-
тера освящено значительностью прошлого опыта, к которому и следует 
приобщиться тому, кто действует. 
Смягчены строгие формулы рецепта. Разночтения в порядке вещей. До­
пущенный к действиям кое-чему научился, а чего не знает, то может 


